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Air Impact Wrench
2850MAX and 2850MAX-6
2175MAX and 2175MAX-6
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Product Safety Information

Intended Use:

These Air Impact Wrenches are designed to remove and install threaded fasteners.

For additional information, refer to Product Safety Information Manual Form 04580916.
Manuals can be downloaded from ingersollrand.com

Power Management System

For models that include a power management system, the system allows operator reduction of maximum output power.
To adjust the power, rotate the Power Regulator to the desired level indicator. The power level indicators are for reference and DO NOT indicate
a specific power. The power output can be further reduced in forward or reverse by using the variable throttle.

Product Specifications

Drive I ¢ Recommended Torque Range
Models style p':r":n‘ins ft-Ib (Nm)
Type Size i Forward Reverse
2850MAX Square
Inside Trigger 770 2000 MAX 2100 MAX
2850MAX-6 99 Square (2715) MAX (2850) MAX
6" extended -
2175MAX Square
Pistol 740 1900 MAX 2000 MAX
2175MAX-6 square (2580) MAX (2715) MAX
6" extended
Impacting Sound Level dB(A) Free Speed Sound Level dB(A) Vibration (m/s?)
Model (ISO 15744) (ISO 15744) (1SO 28927)
1 Pressure (LP) $Power (L) 1 Pressure (LP) $Power (L,) Level *K
2850MAX 12.6 3.6
96.7 107.7 105.0 116.0
2850MAX-6 103 19
2175MAX 11.8 3.6
101.5 1125 103.6 114.6
2175MAX-6 1.2 3.4

T KpA = 3dB measurement uncertainty
$K,,, = 3dB measurement uncertainty
* K = Vibration measurement uncertainty

WARNING

e with inter| Ily recognized test standards. The exposure to the user in
f should be used to determine the hazard level

Sound and vibration values were din comp
a specific tool application may vary from these results. Th
in that specific application.

e, on site

Installation and Lubrication

Size air supply line to ensure tool’s maximum operating pressure (PMAX) at tool inlet. Drain condensate from valve(s) at low point(s) of piping,
air filter and compressor tank daily. Install a properly sized Safety Air Fuse upstream of hose and use an anti-whip device across any hose
coupling without internal shut-off, to prevent hose whipping if a hose fails or coupling disconnects. See drawing 47132600 and table on page 2.
Maintenance frequency is shown in a circular arrow and defined as h=hours, d=days, and m=months of actual use. Items identified as:

1. Airfilter 5. Hose diameter 9. Qil

2. Regulator 6. Thread size 10. Grease - during assembly

3. Lubricator 7. Coupling 11. Grease - through fitting

4. Emergency shut-off valve 8. Safety Air Fuse

Parts and Maintenance

When the life of the tool has expired, it is recommended that the tool be disassembled, degreased and parts be separated by material so that
they can be recycled.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Tool repair and maintenance should only be carried out by an authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand office or distributor.
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Informacion de Seguridad Sobre el Producto
Uso Indicado:
Los aprietatuercas neumaticos de percusion estan disenados para extraer e instalar fiadores roscados.

Para mas informacion, consulte el Manual de informacion de seguridad de producto 04580916 Aprietatuercas neumatico de pecusion.
Los manuales pueden descargarse en ingersollrand.com

Gestion de la Potencia de Impacto

Para los modelos que incluyen un sistema de gestion de potencia, el sistema permite al operador reducir la potencia de salida maxima.

Los indicadores de nivel de potencia sirven de referencia y NO indican una potencia exacta. La potencia disponible se puede reducir atin mas
en la direccion de atornillado o aflojado con el mando variable.

Especificaciones del Producto

Accionamiento Impact Intervalo de par Recomendado
Modelos Estilo os por ft-Ib (Nm)
Tipo Tamaho Minuto Avance Retroceso
2850MAX Cuadrado
Gatillo Interior 770 2000 MAX 2100 MAX
2850MAX-6 65:?:;‘:30 (2715) MAX (2850) MAX
™
2175MAX Cuadrado
Pistola 740 1900 MAX 2000 MAX
2175MAX-6 65:?:;230 (2580) MAX (2715) MAX
Impacto Velocidad Libre N L 2
Nivel Sonoro dB(A) Nivel Sonoro dB(A) Versaoﬂ;;g(;;l)s )
Modelos (1SO 15744) (1SO 15744)
1 Presién (Lp) # Potencia (L) 1 Presién (Lp) #Potencia (L) Nivel *K
2850MAX 126 3.6
96.7 107.7 105.0 116.0
2850MAX-6 103 19
2175MAX 11.8 3.6
101.5 1125 103.6 114.6
2175MAX-6 1.2 34

tK,,=3dBdeerror
$K,,, = 3dB de error
* K =de error (Vibracién)

&\ ADVERTENCIA

Los valores de ruido y vibracion se han medido de acuerdo con los estandares para pruebas reconocidos internacionalmente. Es posi-
ble que la exposicion del usuario en una aplicacion especifica de herramienta difiera de estos resultados. Por lo tanto, la mediciones in
situ se deberian utilizar para determinar el nivel de riesgo en esa aplicacién especifica.

Instalacion y Lubricacion

Disefie la linea de suministro de aire para asegurar la maxima presion de funcionamiento (PMAX) en la entrada de la herramienta. Vacie el
condensado de las vélvulas en los puntos inferiores de la tuberia, filtro de aire y depdsito del compresor de forma diaria. Instale una
contracorriente de manguera de fusil de aire de seguridad de tamarno adecuado y utilice un dispositivo antilatigazos en cualquier acoplamiento
de manguera sin apagador interno para evitar que las mangueras den latigazos en caso de que una manguera falle o de que el acoplamiento se
desconecte. Consulte la dibujo 47132600 y la tabla en la pagina 2. La frecuencia de mantenimiento se muestra dentro de una flecha circular y se
define como h = horas, d = dias y m = meses de uso real. Los elementos se identifican como:

1. Filtro de aire 7. Acoplamiento

2. Regulador 8. Fusil de aire de seguridad
3. Lubricador 9. Aceite

4. Valvula de corte de emergencia 10. Grasa - durante el montaje
5. Diametro de la manguera 11. Grasa - por el engrasador
6. Tamano de la rosca

Piezas y Mantenimiento

Una vez vencida la vida util de herramienta, se recomienda desarmar la herramienta, desengrasarla y separar las piezas de acuerdo con el
material del que estan fabricadas para reciclarlas.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccién de las instrucciones originales.
Las labores de reparacion y mantenimiento de las herramientas solo puede ser realizadas por un Centro de Servicio Autorizado.

Toda comunicacion se debera dirigir a la oficina o al distribuidor Ingersoll Rand mas préximo.
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Informations de Sécurité du Produit
Utilisation Prévue:
Ces clés pneumatiques a chocs sont congues pour le vissage/dévissage de dispositifs de fixation filetés.

Pour des informations complémentaires, utilisez le formulaire 04580916 pour obtenir le manuel d’information de sécurité du produit
Clé pneumatique a chocs.
Les manuels peuvent étre téléchargés a I'adresse ingersollrand.com

Régulation de la Puissance de Percussion

Les modéles équipés d'un régulateur de puissance permettent de réduire la puissance de sortie maximale.

Pour régler la puissance, tournez le Régulateur de puissance jusqu'a l'indicateur du niveau recherché.

Les niveaux de puissance ne sont qu'indicatifs, ils NE donnent PAS de mesure précise. La puissance de sortie peut étre encore réduite, dans un
sens ou dans l'autre, grace a la gachette progressive.

Spécifications du Produit

i Impacts de Couples Rec dé
Conduit
Modéles Burin par ft-Ib (Nm)
Type Taille Minutes En avant Inversion
2850MAX . Engrenage
Gachette - - 770 2000 MAX 2100 MAX
2850MAX-6 Inérieure 6" Extension (2715) MAX (2850) MAX
D'engrenage "
2175MAX Engrenage
Pistolet - : 240 1900 MAX 2000 MAX
2175MAX-6 6" Extension (2580) MAX (2715) MAX
D'engrenage
Impact Niveau Acoustique dB(A) Vitesse Libre Niveau Acoustique dB(A) Vibration (m/s?)
Madal (ISO 15744) (1ISO 15744) (1SO 28927)
t Pression (L) % Pui e(L,) t Pression (L) # Puissance (L) Niveau *K
2850MAX 12.6 3.6
96.7 107.7 105.0 116.0
2850MAX-6 10.3 1.9
2175MAX 11.8 3.6
101.5 1125 103.6 114.6
2175MAX-6 1.2 34

1K, = incertitude de mesure de 3dB
$K,, = incertitude de mesure de 3dB
* K=incertitude de mesure (Vibration)

AVERTISSEMENT

Les valeurs sonores et vibratoires ont été mesurées dans le respect des normes de tests reconnues au niveau international. L'exposition
de l'utilisateur lors d’une application d’outil spécifique peut différer de ces résultats. Par conséquent, il faut utiliser des mesures sur
site afin de déterminer le niveau de risque de cette application spécifique.

Installation et Lubrification

Dimensionnez |'alimentation en air de fagon a obtenir une pression maximale (PMAX) au niveau de I'entrée d'air de 'outil. Drainez
quotidiennement le condensat des vannes situées aux points bas de la tuyauterie, du filtre a air et du réservoir du compresseur. Installez un
raccordement a air de streté dont la taille est adaptée au tuyau et placez-le en amont de celui-ci, puis utilisez un dispositif anti-débattement sur
tous les raccords pour tuyaux sans fermeture interne, afin d'empécher les tuyaux de fouetter si I'un d’entre eux se décroche ou si le raccord se
détache. Reportez-vous a l'illustration 47132600 et au tableau de la page 2. La fréquence des opérations d'entretien est indiquée dans la fleche
circulaire et est définie en h=heures, d=jours, et m=mois de fonctionnement. Eléments identifiés en tant que:

1. Filtre a air 7.  Raccord

2. Régulateur 8. Raccordement a air de siireté
3. Lubrificateur 9. Huile

4. Vanne d’arrét d'urgence 10. Graisse - pour 'assemblage

5. Diametre du tuyau 11.  Graisse - pour le raccordement
6. Taille du filetage

Piéces Détachées et Maintenance

A la fin de sa durée de vie, il est recommandé de démonter l'outil, de dégraisser les pieces et de les séparer en fonction des matériaux de
maniére a ce que ces derniers puissent étre recyclés.

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions d'origine.
La réparation et la maintenance des outils ne devraient étre réalisées que par un centre de services autorisé.

Adressez toutes vos communications au Bureau Ingersoll Rand ou distributeur le plus proche.

47582172001_ed5 FR-1



Informazioni Sulla Sicurezza del Prodotto

Destinazione D’uso:
Gli avvitatori pneumatici a impulsi sono adatti per operazioni di estrazione e installazione di dispositivi di fissaggio filettati.

Per ulteriori infor ioni, I il modul 16 del M. le infor ioni sulla sicurezza prodotto relativo agli avvitatori
pneumatici a impulsi.
I manuali possono essere scaricati da internet al sito ingersollrand.com

Sistema di Regolazione della Potenza

Per i modelli dotati di sistema di regolazione della potenza, l'operatore puo ridurre la potenza massima erogata.

Per regolare la potenza, ruotare |'apposito registro fino a selezionare il livello di potenza desiderato.

Gli indicatori del livello di potenza sono da considerare esclusivamente come riferimenti e NON indicano nessuna potenza specifica. La potenza
erogata puo essere ulteriormente ridotta in entrambi i sensi di rotazione agendo sulla farfalla ad apertura variabile.

Specifiche del Prodotto

) ) Azionamento Impulsi Intervallo Coppie Consigliato
Modelli Stile al ft-Ib (Nm)
Tipo Dii ioni i Avanti Indietro
2850MAX . Quadro
Grilletto 770 2000 MAX 2100 MAX
2850MAX-6 Interno Albero (2715) MAX (2850) MAX
6" Prolungato o
2175MAX Quadro
Impugnatura 0 740 1900 MAX 2000 MAX
2175MAX-6 Pug Albero (2580) MAX (2715) MAX
6" Prolungato
Impatto Livello Acustico dB(A) Velocita a Vuoto Livello Acustico dB(A) Vibrazioni (m/s?)
Modelli (IS0 15744) (IS0 15744) (1SO 28927)
1 Pressione (LP) #Potenza (L,) 1 Pressione (LP) $Potenza (L,) Livello *K
2850MAX 12.6 36
96.7 107.7 105.0 116.0
2850MAX-6 10.3 1.9
2175MAX 11.8 3.6
101.5 1125 103.6 1146
2175MAX-6 11.2 34

1 KpA = incertezza misurazione 3dB
$K,, = incertezza misurazione 3dB
* K = incertezza misurazione (Vibrazioni)

AVVERTIMENTO

1 valori relativi a suoni e vibrazioni sono stati mi: i in conformita agli standard di test riconosciuti a livello internazionale.
L'esposizione all’'utente nell’applicazione di uno specifico strumento puo variare rispetto ai presenti risultati. Pertanto, sarebbe neces-
sario utilizzare le misurazioni in loco per determinare il livello di pericolo della specifica applicazione.

Installazione e Lubrificazione

La linea di alimentazione dell'aria deve essere dimensionata in maniera tale da assicurare all'utensile la massima pressione di esercizio (PMAX) in
ingresso. Scaricare quotidianamente la condensa dalla valvola o dalle valvole sulla parte bassa della tubatura, dal filtro dell’aria e dal serbatoio
del compressore. Installare un fusibile di sicurezza di dimensioni adatte a monte del tubo flessibile e utilizzare un dispositivo antivibrazioni su
tutti i manicotti senza arresto interno per evitare i colpi di frusta dei flessibili, se questi si guastano o se si staccano gli accoppiamenti. Vedere il
disegno 47132600 e la tabella a pagina 2. La frequenza di manutenzione viene illustrata da una freccia circolare e definita con h=ore, d=giorni
(days) e m=mesi di uso effettivo. Componenti:

1. Filtro aria 7. Accoppiamento

2. Regolatore 8.  Fusibile disicurezza

3. Lubrificatore 9. Olio

4. Valvola di arresto di emergenza 10. Ingrassaggio - durante il montaggio
5. Diametro tubo flessibile 11. Ingrassaggio - attraverso il raccordo
6. Dimensione della filettatura

Ricambi e Manutenzione
Quando l'attrezzo diventato inutilizzabile, si raccomanda di smontarlo, sgrassarlo e separare i componenti secondo i materiali in modo da
poterliriciclare.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni originali.
Riparazioni e manutenzione degli utensili devono essere eseguite esclusivamente da un Centro di Assistenza Autorizzato.

Indirizzare tutte le comunicazioni al pili vicino concessionario od ufficio Ingersoll Rand.
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Hinweise zur Produktsicherheit
Vorgesehene Verwendung:
Druckluft-Schlagschrauber sind fiir das Einschrauben und Lésen von Befestigungselementen mit Gewinden vorgesehen.

Weitere Informationen entnehmen Sie dem Produktsicherheits-Handbuch fiir den Druckluft- Schlagbohrer 04580916.
Handbiicher kénnen von ingersollrand.com heruntergeladen werden.

Steuerung der Schlagkraft

Bei Modellen, die tiber ein System zur Krafteinstellung verfiigen, kann der Benutzer die maximale Ausgangskraft reduzieren.

Um die Kraft einzustellen, ist der Krafteinstellregler auf die gewiinschte Anzeigestéarke zu drehen. Die Kraftanzeigen dienen nur zur Referenz
und zeigen KEIN spezifisches Drehmoment an. Die Kraftabgabe kann weiter in der Vorwarts- oder Riickwartsrichtung reduziert werden, in dem
der Driicker variabel betétigt wird.

Technische Produktdaten

Antrieb Schlige Empfohlener Drehmomentbereich
Modelle Machart pro ft-Ib (Nm)
Typ GroBe Minute Vorwirts Riickwarts
2850MAX Quadratlschgr
Ausloser Ausgangsantrieb 770 2000 MAX 2100 MAX
Innen 6" VergréRerter Quadratischer (2715) MAX (2850) MAX
2850MAX-6 .
Ausgangsantrieb 1"
2175MAX Quadratlschgr
pistole Ausgangsantrieb 240 1900 MAX 2000 MAX
6" VergréRerter Quadratischer (2580) MAX (2715) MAX
2175MAX-6 .
Ausgangsantrieb
Schlagen Schallpegel dB(A) Nenndrehzahl Schallpegel dB(A) Schwingungs (m/s?)
Modell (IS0 15744) (IS0 15744) (1SO 28927)
tDruck (L) #Stromzufuhr (L) | 1Druck(L) | #Stromzufuhr (L) Spegel *K
2850MAX 126 36
96.7 107.7 105.0 116.0
2850MAX-6 103 19
2175MAX 1.8 3.6
101.5 1125 103.6 1146
2175MAX-6 11.2 34

1K, = 3dB Messunsicherheit
$K,,, = 3dB Messunsicherheit
* K = Messunsicherheit (Schwingungs)

WARNUNG

Schall- und Vibrationswerte wurden geméaB den international anerk dards g Die tatséchlichen Werte, denen
der Benutzer wihrend der A d eines besti Werk tist, ko von diesen Ergebnissen abweichen. Vor
Ort sollten daher MaBnahmen getroffen werden, um die Gefahrenstufe der jeweiligen A d zu besti

Montage und Schmierung

Druckluftzufuhrleitung an der Druckluftzufuhr des Werkzeugs gemaR des maximalen Betriebsdrucks (PMAX) bemessen. Kondensat an den
Ventilen an Tiefpunkten von Leitungen, Luftfilter und Kompressortank taglich ablassen. Eine Sicherheits- Druckluftsicherung gegen die
Strémungsrichtung im Schlauch und eine Anti- Schlagvorrichtung an jeder Verbindung ohne interne Sperre installieren, um ein Peitschen des
Schlauchs zu verhindern, wenn ein Schlauch fehlerhaft ist oder sich eine Verbindung lst. Siehe Zeichnung 47132600 und Tabelle auf Seite 2. Die
Wartungshdufigkeit mit einem Pfeil eingekreist und ist definiert in h=Stunden, d=Tagen und m=Monaten der tatsachlichen Verwendung. Teile:

1. Luftfilter 7. Verbindung

2. Regler 8.  Sicherheits-Druckluftsicherung
3. Schmierbiichse 9. Olen

4. Notabsperrventil 10. Fetten - bei der Montage

5. Schlauchdurchmesser 11. Fetten - Giber Anschlussstiick

6. GewindegroBRe
Teile und Wartung

Zur Entsorgung ist das Werkzeug vollstandig zu demontieren, zu entfetten und nach Materialarten getrennt der Wiederverwertung zuzufiihren.
Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um ein Ubersetzung der Originalanleitung.
Die Werkzeug-Reparatur und -Wartung darf nur von einem autorisierten Wartungszentrum durchgefiihrt werden.

Wenden Sie sich bei Riickfragen an lhre nachste Ingersoll Rand Niederlassung oder den autorisierten Fachhandel.

47582172001_ed5 DE-1



N

Productveiligheidsinformatie
Bedoeld Gebruik:
Deze pneumatische slagmoersleutels zijn bedoeld om schroefdraadbevestigingen te verwijderen en te plaatsen.

Raadpleeg formulier 04580916 in de productveiligheidshandleiding van de g ische slag | Is voor llende informatie.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrand.com

Krachtregelingssysteem

Voor modellen met een krachtregelingssysteem geldt dat de bediener de maximaal geleverde kracht kan verminderen.

Draai de krachtregelaar naar het gewenste niveau om de kracht aan te passen.

De krachtindicators zijn ter referentie en geven GEEN specifieke kracht aan. De geleverde kracht kan verder in voorwaartse of achterwaartse
richting worden verminderd door de variabele gasklep te gebruiken.

Produktspesifikasjoner

. Slagen Aanbevolen bereik koppel
Aandrijvin
Modellen Soort wving per ft-Ib (Nm)
Type Afmeting minuut Vooruit Achteruit
2850MAX Haaks
Pal 770 2000 MAX 2100 MAX
2850MAX-6 Binnen Haaks (2715) MAX (2850) MAX
6" Verlengd "
2175MAX Haaks 1900 MAX 2000 MAX
2175MAX-6 Pistool Haaks 740 (2580) MAX (2715) MAX
6" Verlengd
Slagen Geluidsniveau dB(A) Onbelast Toerental Geluidsni dB(A) Trillings (m/s?)
Modell (ISO 15744) (ISO 15744) (1SO 28927)
1 Druk (LP) #Vermogen (L,) 1 Druk (Lp) $Vermogen (L,) Niveau *K
2850MAX 12.6 3.6
96.7 107.7 105.0 116.0
2850MAX-6 10.3 1.9
2175MAX 11.8 3.6
101.5 1125 103.6 1146
2175MAX-6 1.2 34

1 Meetonnauwkeurigheid bij Ko\= 3dB
+ Meetonnauwkeurigheid bij K ,=3dB
* Meetonnauwkeurigheid bij K (Trillings)

WAARSCHUWING

Geluids- en vibratiewaarden worden in over ing met internationaal erkende testnormen. De blootstelling van een
gebruiker bij een specifieke toepassing van gereedschap kan afwijken van deze I Daarom er op locatie metingen
worden genomen om het gevaarniveau in die specifieke toepassing te bepalen.

Installatie en Smering

Om de maximale bedrijfsdruk ( Pmax) bij de luchtinlaat van het toestel te garanderen, moet de luchttoevoerleiding hierop geselecteerd zijn.
Tap dagelijks condensaat af van kleppen bij lage punten van het leidingwerk, de luchtfilter en de compressortank. Monteer een beveiliging
met de juiste afmeting bovenstrooms van de slang en gebruik een antislingerinrichting op elke slangkoppeling zonder interne afsluiter om

te voorkomen dat de slang gaat slingeren als een slang valt of een koppeling losraakt. Zie tekening 47132600 en tabel op pagina 2. De onder-
houdsfrequentie wordt weergegeven in een cirkelvormige pijl met h=uren, d=dagen en m=maanden reéel gebruik. Aangegeven onderdelen:

1. Luchtfilter 7.  Koppeling

2. Regelaar 8. Beveiliging

3. Smeerinrichting 9. Olie

4. Noodafsluitklep 10. Smeervet - tijdens montage
5. Slangdiameter 11. Smeervet - door smeernippel
6. Soort van schroefdraad

Onderdelen en Onderhoud

Wanneer de levensduur van het gereedschap verstreken is, wordt u aangeraden het gereedschap te demonteren en ontvetten, en de delen
gescheiden naar materialen op te bergen zodat zij gerecycled kunnen worden.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de originele instructies.
Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend servicecentrum worden uitgevoerd.
Richt al uw communicatie tot het dichtsbijzijnde Ingersoll Rand Kantoor of Wederkoper.
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Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:
Trykmomentnagler er udformet til at fierne og installere gevindskarne lukkemekanismer.

Ktcikkerhed.

For yderligere information henvises der til prod ikker infe ionen til Trykluftsngglen i vejledning 04580916.
Vejledningerne kan hentes ned fra ingersollrand.com

Slageffektstyring

For modeller, der inkluderer et effektstyringssystem, tillader systemet operatarreduktion af den maksimale udgangseffekt.
Indikatorerne for effektniveau er til reference og angiver IKKE en bestemt effekt.
Udgangseffekten kan reduceres yderligere i fremadgaende eller modsat retning vha. det regulerbare spjaeld.

Produktspecifikationer

Slag Anbefalet Momentomrade
. Drev
Modeller stil pr. ft-Ib (Nm)
Type Storrelse Minut Fremad Tilbagegaende
2850MAX Kvadrat
Indvendig 770 2000 MAX 2100 MAX
2850MAX-6 Indleser Kvadrat (2715) MAX (2850) MAX
6" Forleenget -
2175MAX Kvadrat
Pistol 740 1900 MAX 2000 MAX
2175MAX-6 Kvadrat (2580) MAX (2715) MAX
6" Forleenget
Effekt Lydniveau dB(A) Fri hastighed Lydniveau dB(A) Vibrations (m/s?)
Modell (ISO 15744) (ISO 15744) (1SO 28927)
1 Tryk (Lp) # Effekt (L) 1 Tryk (Lp) F Effekt (L) Niveau *K
2850MAX 12.6 36
96.7 107.7 105.0 116.0
2850MAX-6 103 1.9
2175MAX 11.8 3.6
101.5 1125 103.6 1146
2175MAX-6 11.2 34

K, = 3dB maleusikkerhed
$K,, = 3dB maleusikkerhed
* K = maleusikkerhed (Vibrations)

& ADVARSEL

Lyd- og vibrationsveerdier blev malt i overensstemmelse med internationalt anerkendte teststandarder. Brugerens eksponering under
en specifik veerktgjsanvendelse kan adskille sig fra disse resultater. Derfor ber der d dspecifikke mali til at bed
fareniveauet for denne specifikke anvendelse.

Installation og Smering

Serg for at lufttilferselsledningen har den korrekte storrelse for at sikre maksimalt driftstryk (PMAX) ved veerktgjsindgangen. Tem dagligt
ventilen(-erne) for kondensat ved rerenes, Iuftfilterets og kompressortankens lavpunkt(er). Montér en sikkerhedstryksikring i korrekt storrelse
i opadgaende slange og brug en antipiskeanordning tvaers over enhver slangekobling uden intern aflukning for at forhindre at slangen pisker,
hvis en slange svigter eller kobling adskilles. Se tegning 47132600 og tabel pa side 2. Vedligeholdelseshyppigheden vises med en rund pil og
defineres som t=timer, d=dage og m=maneder for reel brug. Elementerne er identificeret som:

1. Luftfilter 7. Kobling

2. Regulator 8. Sikkerhedstryksikring

3. Smereapparat 9. Olie

4. Nedafspaerringsventil 10. Fedt-under samlingen

5. Slangediameter 11. Fedt-gennem monteringen
6. Gevindstarrelse

Reservedele og Vedligeholdelse

Efter veerktojets levetid anbefales det at demontere og affedte veerktgjet, og opdele de adskilte komponenter ud fra materialetypen, sa de kan
genbruges.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversaettelse af den originale vejledning.
Reparationsarbejde og vedligeholdelse ma kun udferes af et autoriseret servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands naermeste kontor eller distributer.
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Produktsdkerhetsinformation

Avsedd Anvandning:
Dessa luftdrivna sldende muttermaskiner ar utformade for att lossa och dra at géngade fastelement.

For mer information, se Luftdrivna sldende mutter kiners roduktsikerhetsinformation Form 04580916.
Handbdcker kan laddas ner fran ingersollrand.com

Effekthanteringssystem

For modeller som har ett effekthanteringssystem gor systemet det méjligt for anvandaren att reducera den maximala uteffekten.

For att justera effekten vrider man pa effektregulatorn till 6nskad nivaindikering.

Indikatorerna for effektnivan &r @mnade som referens och INTE for att indikera en specifik effekt. Uteffekten kan reduceras ytterligare i framat-
eller bakatlaget genom att anvanda ett variabelt tryckreglage.

Produktspecifikationer

ivni Slag k at ad
Drivnin
Modeller Typ 9 per ft-Ib (Nm)
Typ Storlek Minut Framat Bakat
2850MAX L Fyrkant
Invandig " 770 2000 MAX 2100 MAX
2850MAX-6 Avtryckare 6" Utdragen (2715) MAX (2850) MAX
Fyrkant "
2175MAX Fyrkant
pistol - 240 1900 MAX 2000 MAX
2175MAX-6 6" Utdragen (2580) MAX (2715) MAX
Fyrkant
Slag Ljudstyrkeniva dB(A) Fri hastighet Ljudstyrkeniva dB(A) Vibrations (m/s?)
Modell (ISO 15744) (ISO 15744) (1SO 28927)
1 Tryck (Lp) $Effekt (L) 1 Tryck (LP) #Effekt (L) Niva *K
2850MAX 126 3.6
96.7 107.7 105.0 116.0
2850MAX-6 103 1.9
2175MAX 1.8 36
101.5 1125 103.6 1146
2175MAX-6 1.2 34
1K, = 3dB matosakerhet
$K,,, = 3dB métosékerhet
* K = matosékerhet (Vibrations)
& VARNING
Varden for ljud och vibrationer har mitts upp i enlighet med etablerad er 1 darder. Anvandarens exp ing vid

en viss anvandning av ett verktyg kan skilja sig fran dessa resultat. Darfér bor matningar goras pa plats for att bedéma risken vid den
specifika anvandningen.

Installation och Smorjning

Dimensionera luftledningen for att sékerstalla maximalt driftstryck (PMAX) vid verktygets ingdngsanslutning. Dranera dagligen kondens fran
ventiler placerade vid ledningens ldgsta punkter, luftfilter och kompressortank. Installera en sékerhetsventil av lamplig storlek uppstrom fran
slangen och anvéand en anti-ryckenhet 6ver alla slangkopplingar som saknar intern avstangning, for att motverka att slangen rycker till och en
slang gar sonder eller koppling lossar. Se illustrationen 47132600 och tabellen pé sidan 2. Underhallsintervallen visas i runda pilar och definieras
som h=timmar, d=dagar och m=maénader av faktisk brukstid. Posterna definieras som:

1. Luftfilter 7.  Koppling

2. Regulator 8. Séakerhetsventil

3. Smorjare 9. Olja

4. Nodstoppsventil 10. Fett — under montering
5. Slangdiameter 11.  Fett-via anslutning

6. Gangdimension

Delar och Underhall

Da verktyget ar utslitet, rekommenderar vi att det tas isar och avfettas, samt att de olika delarna sorteras for atervinning.
Originalinstruktionerna ar skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en dverséttning av originalinstruktionerna.
Reparation och underhall av verktygen far endast utféras av ett auktoriserat servicecenter.

Alla forfragningar bor ske till ndrmaste Ingersoll Rand kontor eller distributér.
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Produktspesifikasjoner

Tiltenkt bruk:

Trykkluftsnoklene er fremstillet til & fierne og montere gjengede festeanordninger.

s

handhoke<ki

For ytterligere infor

henvises det til produktsil
Héndbeker kan lastes ned fra ingersollrand.com

i trykkluf ki

Effektstyringssystem

For modeller med et effektstyringssystem tillater systemet operaterreduksjon av maksimum utgangseffekt.

For & justere effekten vrir du effektregulatoren til ansket nivaindikator.
Effektnivaindikatorene er til referanse og viser IKKE spesifikk effekt. Effektutgangen kan reduseres ytterligere i retning forover eller bakover med
den variable padragsmekanismen.

Productspecificaties
Drift Slag Anbefalt Momentomrade
Modeller stil per ft-Ib (Nm)
Type Storrelse Minutt Forover Bakover
2850MAX Firkant
Innvendig " 770 2000 MAX 2100 MAX
2850MAX-6 Avtrekker 6 Fgrlenget (2715) MAX (2850) MAX
Firkant -
2175MAX Firkant
pistol - 240 1900 MAX 2000 MAX
2175MAX-6 6" Forlenget (2580) MAX (2715) MAX
Firkant
Slag Lydniva dB(A) Fri hastighet Lydniva dB(A) Vibrasjons (m/s?)
Modell (ISO 15744) (ISO 15744) (1SO 28927)
tTrykk (L) #Styrke (L,) tTrykk (L) #Styrke (L) Niva *K
2850MAX 126 3.6
96.7 107.7 105.0 116.0
2850MAX-6 10.3 1.9
2175MAX 11.8 3.6
101.5 1125 103.6 114.6
2175MAX-6 11.2 34

K, =3dB maleusikkerhet
$K,, = 3dB maleusikkerhet
* K = maleusikkerhet (Vibrasjons)

& ADVARSEL

rnasj anerkjente teststandarder. Eksponeringen for brukeren i et bestemt
Derfor bor mali pa stedet benyttes for & avgjere farenivaet i det

Lyd- og vibrasj diene ble malti med ir
bruksomrade for verktoyet kan variere fra disse r
bestemte bruksomradet.

Installasjon og Smering

Luftforsyningsslangen skal ha en dimensjon som sikrer maksimalt driftstrykk (PMAX) ved verktgysinntaket. Drener daglig kondens fra ven-
tilen(e) ved lave rerpunkter, luftfilter og kompressortank. Monter en slangebruddsventil oppstrems i slangen og bruk en anti-piskeenhet over
slangekoblinger uten intern avstengning, for a forhindre slangen i & piske ved funksjonsfeil eller utilsiktet frakobling. Se tegning 47132600 og
tabell pa side 2. Vedlikeholdsfrekvens vises i den sirkulaere pilens retning og angis som h=timer, d= dager og m=maneder. Punkter identifiseres
som:

1. Luftfilter 7.  Kobling

2. Regulator 8.  Slangebruddsventil

3. Smereapparat 9. Olje

4. Negdstoppventil 10. Smerefett - under montering

5. Slangediameter 11.  Smorefett - gjennom smerenippel
6. Gjengedimensjon

Deler og Vedlikehold

Nar verktoyet ikke lenger er brukbart, anbefales det at verktoyet blir demontert, rengjort for olje og sortert etter materialer i envinningsgyemed.
De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale instruksjonene.

Reparasjon og vedlikehold av verktgyet skal bare utfgres av et autorisert servicesenter.

Henvendelser skal rettes til neermeste Ingersoll Rand- avdeling eller -forhandler.
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Tuotteen Turvaohjeet

Kayttotarkoitus:
Nama paineilmatoimiset impaktiavaimet on suunniteltu kierteilld varustettujen kiinnikkeiden irrottamiseen ja asentamiseen.

Lisatietoja on Pai K tuoteturvallisuuden lomakkeessa 04580916.
Kayttoohjeita voi hakea Web-osoitteesta ingersollrand.com

Voimanhallintajérjestelma

Jos jarjestelmédssa on voimanhallintajarjestelma, jarjestelma mahdollistaa sen, etta kdyttdja vahentaa maksimivoimaa.

Voit saataa voimaa kiertamalld voimansaadinta halutun taso-osoittimen kohdalle.

Voimatason osoittimet ovat vain viitteellisid EIVATKA ne osoita tiettyd voimaa. Voimantuottoa eteen- tai taaksepdin voidaan edelldan vihentaa
kayttamalla muuttuvaa saadinta.

Tuotteen Erittelyt

e s Iskujen Suositeltu Momentti
Kéyttolaite
Mallit Tyyli vt maara ft-Ib (Nm)
Tyyppi Koko Minuutissa Eteenpiin Taaksepiin
2850MAX o Neliskulmainen
Sisdinen - - 770 2000 MAX 2100 MAX
2850MAX-6 Liipaisin Neliskulmainen, (2715) MAX (2850) MAX
6" Jatkettu 1"
2175MAX Neliskulmainen
Pistooli - - 240 1900 MAX 2000 MAX
2175MAX-6 Neliskulmainen, (2580) MAX (2715) MAX
6" Jatkettu
Isku Melutaso dB(A) Vapaa Nopeus Melutaso dB(A) Virina (m/s?)
Mallit (ISO 15744) (ISO 15744) (1SO 28927)
tPaine (L) $Teho(L,) tPaine (L) $Teho (L,) Taso *K
2850MAX 12.6 36
96.7 107.7 105.0 116.0
2850MAX-6 103 1.9
2175MAX 11.8 3.6
101.5 1125 103.6 1146
2175MAX-6 1.2 34

1K, =3dB mittauksen epétarkkuus
$K,,, = 3dB mittauksen epatarkkuus
* K = mittauksen epétarkkuus (Varina)

& VAROITUS

Aénen ja tirahtelyn arvot mitattiin kéyttaen k alisesti t
sessa voi erota naista tuloksista. Siksi pitaisi kdyttaa paikan p:
varten.

'meja. Kdyttajan altistus tietyssa tyokalusovelluk-
luk madrittelya

Asennus ja Voitelu

Mitoita paineilmaletku vastaamaan tyokalun suurinta kayttopainetta (PMAX) tyokalun tuloaukossa. Poista kondensoitunut vesi venttiilista/vent-
tiileista putkiston alakohdasta/-kohdista, Imansuodattimesta ja kompressorin ta paivittdin. Asenna oikeankokoinen ilmavaroke letkuun
yldsuuntaan ja kayta piiskaefektin estavaa laitetta letkuliitoksissa, joissa ei ole sisdista sulkua, ettei letku lahde piiskaliikkeeseen, jos letku pettaa
tai liitos irtoaa. Katso sivun 2 piirros 47132600 ja taulukko. Huoltovali osoitetaan ympyranuolella ja méaritetdan todellisina kayttotunteina (h),
-paivind (d) ja -kuukausina (m). Osien maaritelmat:

1. llmansuodatin 7.  Liitanta

2. Saadin 8. llmavaroke

3. Voitelulaite 9. Oly

4. Hatasulkuventtiili 10. Rasvaus - kokoamisen yhteydessa
5. Letkun halkaisija 11. Rasvaus - sovitteen kautta

6. Kierteen koko

Varaosat ja Huolto

Kun tdman tyokalun kayttoika on loppunut, suosittelemme tyokalun purkamista, puhdistusta rasvasta ja eri materiaalien erittelya kierratysta varten.
Alkuperdiset ohjeet ovat englanninkielisid. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kaannoksia.

Tyokalun korjaus ja huolto tulee suorittaa ainoastaan valtuutetussa huoltokeskuksessa.

Osoita mahdollinen kirjeenvaihto lahimpéaén Ingersoll Randin toimistoon tai jélleenmyyjalle.
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Informacoes de Seguranca do Produto
Utilizagao Prevista:
Estas chaves de percussdo pneumdticas destinam-se a remogao e a instalagao de dispositivos de fixagdo roscados.

Para obter informagdes mais detalhadas, c Ite o | com as informagées de seguranca do produto da chave de percussao
pneumatica com a referéncia 04580916.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrand.com

Sistema de Gestao de Poténcia

No caso dos modelos que incluem um sistema de gestao da poténcia, o sistema permite que o operador reduza a poténcia de saida méaxima.
Para regular a poténcia, rode o regulador de poténcia para o indicador de nivel pretendido.

Os indicadores do nivel de poténcia servem meramente de referéncia, pelo que NAO indicam uma poténcia especifica. O regulador variavel
permite reduzir ainda mais a saida de poténcia, seja na direccdo de avanco, seja na direc¢ao de recuo.

Especifica¢oes do Produto

Mecanismo de Impact Intervalo de Binario de Aperto Recomendado
Modelos Estilo accionamento os por ft-1b (Nm)
Tipo Tamanho Minuto Avango Recuo
2850MAX . Quadra
Gatilho 770 2000 MAX 2100 MAX
2850MAX-6 Interior Quadra (2715) MAX (2850) MAX
6" Prolongada o
2175MAX Quadra
Pistola 740 1900 MAX 2000 MAX
2175MAX-6 Quadra (2580) MAX (2715) MAX
6" Prolongada
Impacto Nivel de Ruido dB(A) Velocidade Livre Nivel de Ruido dB(A) Vibragoes (m/s?)
Model (IS0 15744) (ISO 15744) (1SO 28927)
1 Pressao (LP) # Poténcia (L) 1 Pressao (LP) ¥ Poténcia (L) Nivel *K
2850MAX 126 3.6
96.7 107.7 105.0 116.0
2850MAX-6 103 19
2175MAX 11.8 3.6
101.5 1125 103.6 114.6
2175MAX-6 1.2 3.4

tIncerteza de medida K , = 3dB
#Incerteza de medida K, = 3dB
* Incerteza de medida K (Vibragdes)

AVISO

Os valores de vibracao e ruido foram medidos de acordo com normas de teste reconhecidas a nivel internacional. A exposicao
relativamente ao utilizador numa aplicacao de ferramenta especifica pode divergir destes resultados. Por c guil deve proceder-
se a medigoes no local, a fim de determinar o nivel de risco nessa aplicagao especifica.

Instalacao e Lubrificacéo

Dimensione a linha de alimentagéo de ar de modo a assegurar a presenca da pressao de servico maxima (PMAX) da ferramenta na entrada da
ferramenta. Drene diariamente o condensado da(s) véalvula(s) instalada(s) no(s) ponto(s) mais baixo(s) da(s) tubagem(ens), do filtro de ar e do
reservatorio do compressor. Instale um fusivel de ar de seguranca de tamanho adequado a montante da mangueira e utilize um dispositivo
antivibracao e antiflexdo em todas as unides de mangueiras que nao estejam equipadas com um sistema interno de interrup¢ao, para evitar que
as mangueiras se agitem se uma mangueira falhar ou se a unido se desligar. Consulte o desenho 47132600 e a tabela da pagina 2. A frequéncia
de manutencéo é indicada por uma seta circular e definida como h=horas, d=dias e m=meses de utilizacao real. Itens identificados como:

1. Filtro de ar 7. Unido

2. Regulador 8. Fusivel de ar de seguranca

3. Lubrificador 9. Oleo

4. Vélvula de interrupcao de emergéncia 10. Massa lubrificante - durante a montagem

5. Diametro da mangueira 11. Massa lubrificante - através do bico de admissao
6. Tamanho da rosca

Pecas e Manutencao

Quando a ferramenta nao mais funcionar eficazmente, recomenda-se que a mesma seja desmontada, limpa e que as suas pegas sejam
separadas por tipo de material para poderem ser recicladas.

As instrugbes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.
A reparagao e a manutengao da ferramenta sé devem ser levadas a cabo por um Centro de Assisténcia Técnica Autorizado.

Envie toda a correspondéncia ao Escritério ou Distribuidor Ingersoll Rand mais préximo.
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MAnpogopieg Aogdleiag Mpoidvtog

MNpooptlopevn Xprion:
Ta KAeld1d mepIoTpo@ric aépog £Xouv OxXeSIAOTEL yIa TNV aPaipeDN Kal EYKATACTACH OPIYKTHPWV HE OTIE(PWHA.

Nna 0TepEC MANPOPopieg avatpégte oo Eyxelpidio minpogopiwv acpdalelag mpoiovrog 04580916 yia KAeidi mepiotpo@ng épog.
H )«Nm TwV eyXePISiwvy pmopei va yivel amd Tnv nAektpovikr SievBuvon ingersollrand.com

Awayeipion loxvog Kpouong

Ma povtéa mou SlaBétouv oUoTNHA SlaxEipiong 1I0XVOE, TO CUOTNHA ETITPETEL OTO XEIPIOTH MEIWON TNG HEYIOTNG IOXVOG £E050U.

lMa va pubpioceTe TNV 10XY, TEPIOTPEPTE TO PUBIOTA loxVog otnv emBupnTh évdei§n emmédou.

O evdeikteg emméSou 10xV0G mpoopiovTal yia avagopd kat AEN SnAwvouv ouykekpipévn 1oxV. H 1oxUg e§680u pmopei va peiwbei mepartépw
oV epmpoobia 1y omioBia KATeEUBLVON XENCIUOTIOIWVTAC TO HETABANTO PUBUIOTH TAXUTNTAG.

MNpodiaypagég MNpoidvtog

. . Kpovoet Zuvictwpevo Evpog Pomrig
Metadoon Kivnol
Movtéha TTUA n Hvaone cava ft-lb (Nm)
Tomog MéyeBog Nento Epmpog MNicw
2850MAX 3 Tetpaywvo
ECWTEpIKY - - 270 2000 MAX 2100 MAX
2850MAX-6 TKavSaAn 6" Extetauévo (2715) MAX (2850) MAX
Tetpdywvo I
2175MAX Tetpaywvo
MoTON - - 740 1900 MAX 2000 MAX
2175MAX-6 6 Extetapévo (2580) MAX (2715) MAX
Tetpaywvo
Kpouon Hxntikn Ztaéun dB(A) EAev0epn Taxutnta Hxntikn Ztaéun dB(A) Vibration (m/s?)
Movtéha (ISO 15744) (ISO 15744) (1ISO 28927)
1 Nigon (Lp) #loxuc (L) 1 Nigon (Lp) $loxug (L) ITa6pun *K
2850MAX 12.6 3.6
96.7 107.7 105.0 116.0
2850MAX-6 10.3 1.9
2175MAX 11.8 36
101.5 1125 103.6 114.6
2175MAX-6 11.2 34
K= 3dB apeBaiotnta pétpnong
$K,,, = 3dB aBeBaiotnTa pérpnong
* K= apeBatdtnta pétpnong (Kpadaouwv)
&\ NPOEIAOMOIHEH
Ot Tipég fXov Kat Soviy peTpiOnKav og GUpPGPPwWOnN pe S1ebvig plopéva mpoTuma Sokipwv. H £ ] Y0 TO XPROTN OF
Hia CUYKEKPIHEVN EQappoyN Epyaleiwv pumopei va Siapépel and autda ta ano'rz}\zopam. ZUVETTWG, PETIEL VA XPNOIOTIOloUVTalL EMTi
TOTIOU HETPHOEIC Yia TOV KaBopIopo Tou emméd 50 TNV €V AGYyW EQapPHOYN.

Eykatactaon kat Aimavon

MpPocapuOoTE TO PéyeBOG TNG YPAUHAG TAPOXAG aépa yia TN Stac@dAion Tng péylotng mieong Aertoupyiag (PMAX) otnv gicodo tou epyaleiou.
Amootpayyilete kKaBnuepvd To cupmUKvwua amod tn BaiBida(eg) oto xapnho onueio(a) Tng cwArvwong, To Yitpo aépa Kat Tn Se§apevn
oupmeoTh. Eykataotiote pia BalBida aépa ac@aleiag avavtn Tou EUKAUTTTOU CWARVA KAl XPNOIUOTIOIOTE Hidt CUCKEUN TTPOOoTACIag 08
omnoladnmote 6UeVEN EVKAPTTTOU CWANVA XWPIG ECWTEPIKT SIAKOTI TTAPOXIE YIA TNV AMOPUYH TIVAYHATOG TOU EVKAUTTTOU GWANVA OE TTEPITTWOon
aotoyiag Tou cwhrva rj amoouvdeong TG cUleuéng. BAéme To oxédio 47132600 Kal Tov Tivaka oTn oehida 2. H ouxvotnta cuvtipnong
ep@aviCetal pe KUKMKO BéNog kat opiletal wg h=wpeg, d=npéPEC Kat M=PAVES TTPAYHATIKNG XPoNG. AVTIKEipeva avayvwpilovtal we:

1. Oiktpo aépa 7. Z0Ceuén

2. PuBuiotrig 8. BalBida aépa acpaleiag

3. Amavtig 9.  Adadi

4. BaMBiSa S1aKOTTNG EKTAKTNG 10. [lpacdplopa - KaTd TN GUVAPHOAGYNON
5. AIGPETPOC EVKAUTTOU WAV 11 Tpacdpiopa — Katd TNV eykatdotaon
6. Méyebog omelpWUATOG

E§aptiipata Kat Zuvtiipnon

Otav n mpoPAemdmevn mepiodog Kavovikig {wrig Tou epyaleiou €xel AjEel, CUVIOTATAL N ATTOCUVAPMOAGYNON TOU £pYaAEiou, N amoAimavon Kat
0 S1axwPICMOE TwWV AVTANAKTIKWY KATA UAIKO Yla VO MITOPECOLV VA AVAKUKAWOOUV.

O mpwtoTUTIEG 08NYiEC ival oTa ayyAkd. Ot GANEC YAWOOEC €ival HETAPPAOT TWV TTPWTOTUTIWY 0SNYIWV.
H emokeun Kat ouvtipnon Twv epyaleiwv mpémet va Sievepyeital amd E§ovaiodotnpévo Kévtpo Zuvtripnong.

la onoladrmote epwtnon anotavBeite oto mMAnaéotepo Mpageio 1y Avtimpdowro tng Ingersoll Rand Avayvipion mpogidomointikol cupBolou.
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Informacije o Varnosti Izdelka
Namen:
Ti pnevmatski udarni kljuci so namenjeni odstranjevanju in namescanju vija¢nih vezi.

Ce zelite ve¢ informacij, glejte obrazec 04580916 v priroéniku za varno delo s pnevmatskimi udarnimi kljuéi.
Prirocnike lahko snamete s spletne strani ingersollrand.com

Sistem Gospodarjenja z Energijo

Modeli, ki imajo vgrajen sistem za upravljanje moci, omogo¢ajo, da uporabnik zmanjsa najvecjo izhodno mo¢.

Ce Zelite nastaviti mo¢, zasukajte regulator mo¢i na zeleno raven.

Indikator mo¢i so le relativni in ne kazejo to¢ne moci. Izhodno mo¢ je mogoce za obe smeri delovanja dodatno zmanjsati s pomocjo krmilnega
ventila.

Specifikacije Izdelka
Udarci Priporoceni Obseg Navora
Pogon
Modeli slog 9 na ft-Ib (Nm)
Tip Velikost Minuto Naprej Obratno
2850MAX Kvadrat
Notranji 770 2000 MAX 2100 MAX
2850MAX-6 Sprozilec Kvadr:it (2715) MAX (2850) MAX
6" Podaljsan -
2175MAX Kvadrat
Pittola 740 1900 MAX 2000 MAX
2175MAX-6 Kvadrat (2580) MAX (2715) MAX
6" Podaljsan
Udarni Raven Hrupa dB(A) Hitrost v Praznem Teku Raven Hrupa dB(A) Vibracije (m/s?)
Modeli (150 15744) (IS0 15744) (150 28927)
1 Pritisk (Lv) FMoc (L,) 1 Pritisk (LP) FMoc (L,) Raven *K
2850MAX 126 36
96.7 107.7 105.0 116.0
2850MAX-6 10.3 1.9
2175MAX 11.8 3.6
101.5 1125 103.6 114.6
2175MAX-6 11.2 34
TK,= 3dB spremenljivost merjenja
$K,,, = 3dB spremenljivost merjenja
* K = spremenljivost merjenja (Vibracije)

Vrednosti zvoka in tresljajev so bile izmerjene z odno pri
pri uporabi specifi¢nih orodij se lahko razlikuje od teh rezultatov. Zato se morajo uporabljatl meritve na Iokacul za dolocanje ravni
tveganja pri specifi¢ni uporabi.

Namestitev in Mazanje

Premer zra¢ne dovodne cevi naj ustreza najvec¢jemu delovnemu pritisku (PMAX) na vstopnem prikljucku orodja. Vsakodnevno odvajajte kon-
denzat iz ventilov na najnizji tocki cevovoda, zracnih filtrov in rezervoarja kompresorja. Namestite primerno veliko varnostno zra¢no varovalko v
gornjem toku cevi in uporabljate napravo za preprecevanje opletanja preko spojev cevi brez notranjega izkljucitvenega ventila za prepricevanje
zapletanje cevi, ¢e cevi propade ali se spoj izkljuci. Glejte sliko 47132600 in tabelo na strani 2. Pogostost vzdrzevanja je prikazana v krozni
puscici in opredeljena v h=urah, d=dnevih in m=mesecih dejanske uporabe. Postavke, oznacene kot:

1. Zracnifilter 7.  Spoj

2. Regulator 8. Varnostna zra¢na varovalka
3. Mazalka 9. Olje

4. Varnostni izkljucitveni ventil 10. Mast — med sestavljanjem
5. Premer cevi 11.  Mast - prek cevovoda

6. Velikost navoja

Sestavni deli in VzdrZevanje

Izrabljeno orodje, ki ga ni ve¢ mogoce popraviti, morate razstaviti, razmastiti in lociti po sestavnih surovinah, da ga bo mogoce reciklirati.
Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.

Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvaja le pooblas¢eni servisni center.

Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu zastopniku podjetja Ingersoll Rand.
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Bezpecnostné Informacie k Vyrobku

Ucel Pouzitia:

Tieto pneumatické priklepové ut’ahovace sluzia na uvolfiovanie a ut'ahovanie zavitovych spojovacich prvkov.

Dalsie informacie najdete v priru¢ke Bezpeénostné instrukcie pre pneumatické priklepové ut’ahovace 04580916.

Prirucky si mozete stiahnut’z webovej adresy ingersollrand.com

Systém Regulacie Vykonu

V pripade modelov so systémom regulécie vykonu tento systém umoziuje uzivatelovi znizenie maximalneho vykonu.
Viykon je mozné nastavit'na pozadovanu hodnotu otacanim regulatora vykonu.
Ukazovatele vykonu st len orienta¢né a NEVYJADRUJU konkrétny vykon. Viykon je dalej mozné zniZit’ pre priamy alebo spatny chod pomocou
nastavitelnej packy spust‘aca.

Specifikacie Produktu

Réazov Odporucany Rozsah Momentu
Pohon (Oderov) ft-Ib (Nm)
Modely Rydlo 7a
Typ Rozmer Mindtu Dopredu Dozadu
2850MAX i ) Stvorec
Vnutorny T — 270 2000 MAX 2100 MAX
2850MAX-6 Vypinat 6" Rozireny (2715) MAX (2850) MAX
Stvorec "
2175MAX Stvorec
Pittol ———— 240 1900 MAX 2000 MAX
2175MAX-6 6" Rozsireny (2580) MAX (2715) MAX
Stvorec
Razovanie (Udieranie) Volnobeh Vibrécif (m/s?)
Hladina Hluku dB(A) Hladina Hluku dB(A) (150 28927)
Modely (IS0 15744) (150 15744)
1 Tlak (Lp) $Vykon (L,) 1 Tlak (Lv) $Vykon (L,) Level *K
2850MAX 12.6 36
96.7 107.7 105.0 116.0
2850MAX-6 103 19
2175MAX 11.8 3.6
101.5 1125 103.6 1146
2175MAX-6 1.2 34

1K, = neurcitost'merania 3dB
$K,,, = neurcitost'merania 3dB
* K = neurditost’ merania (Vibracii)

VAROVANIE

Hodnoty hluku a vibracii st uréené meraniami, ktoré st v sulade s imi normami. Skuto¢ny vplyv na
pouzivatela pri Specifickom pouziti nastroja sa moéze lisit od tychto vysledkov. Preto je potrebne vykonat merania na mieste pouzitia,
aby sa ur¢ila urover rizika pri konkrétnom pouziti.

odne

Instaldcia a Mazanie

Zabezpecte velkost’ privodu vzduchu tak, aby sa zabezpecil maximalny prevadzkovy tlak (PMAX) v mieste vstupu vzduchu. Denne odstraiujte
kondenzaty z ventilu (ventilov) v spodnej asti (¢astiach) potrubia, vzduchového filtra a nadrze kompresora. Nainstalujte bezpec¢nostny vzdu-
chovy isti¢ primeraného rozmeru na vrchny koniec hadice a protisvihové zariadenie cez vietky hadicové spoje bez vnuitorného uzaveru, aby sa
zabranilo Svihaniu hadice, ak zlyha hadica alebo déjde k uvolneniu spoja. Vid obr. 47132600 a tabulka na str. 2. Interval vykonavania udrzby je
znézorneny v kruhovej Sipke a definovany ako h = hodiny, d = dni a m = mesiace skuto¢ného pouzivania. Prehlad poloZiek:

1. Vzduchovy filter 7. Spojenie

2. Reguldtor 8. Bezpecnostny vzduchovy isti¢
3. Mazivo 9. Olej

4. Nudzovy uzatvaraci ventil 10. Mazanie - pocas montaze

5. Priemer hadice 11.  Mazanie - pomocou maznic
6. Velkost' zavitu

Diely a Udrzba

Ked skonci Zivotnost’ naradia, odporic¢ame naradie rozobrat; odstranit’ maziva a roztriedit’ diely podla materiélu tak, aby mohli byt' recyklované.
Original pokynov je v angli¢tine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.
Oprava a Udrzba néradia by mala byt’ vykonavané iba v autorizovanom servisnom stredisku.

Vsetky otézky adresujte na najblizsiu kancelariu Ingersoll Rand alebo na distributora.
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Bezpecnostni Informace k Vyrobku

Ucel Pouzit
Tyto pneumatické utahovaky slouzi k uvoliovéni a utahovani zavitovych spojovacich prvkd.

Dalsi informace najdete v pfiruc¢ce Bezpecnostni instrukce pro pneumatické utahovaky 04580916.
Prirucky si mGzete stéhnout z webové adresy ingersollrand.com

Systém Regulace Vykonu

V pfipadé modelt se systémem regulace vykonu umoziuje tento systém uzivateli snizeni maximalniho vykonu.

Vykon je mozno nastavit otacenim regulatoru vykonu na pozadovanou hodnotu.

Ukazatele vykonu jsou pouze orientaéni a NEVYJADRUJ[ konkrétni vykon. Vykon je dale mozné snizit pro pfimy nebo zpétny chod pomoci
nastavitelné skrtici klapky.

Specifikace Vyrobku
Narazy Doporuceny R h Utah iho M
Pohon
Modely Rydlo za ft-lb (Nm)
Type Velikost Minutu Vpred Zpét
2850MAX _ Ctverec
Vnitini ———— 270 2000 MAX 2100 MAX
2850MAX-6 spoust’ 6" Rozsiteny (2715) MAX (2850) MAX
Ctverec "
2175MAX Ctverec
Pistole ———— 240 1900 MAX 2000 MAX
2175MAX-6 6" Rozsiteny (2580) MAX (2715) MAX
Ctverec
Narazeni Hladina Hluku dB(A) Rychlost pfi Volném Chodu Hladina hluku dB(A) Vibraci (m/s?)
Modely (IS0 15744) (ISO 15744) (1ISO 28927)
1 Tlak (Lp) $Vykon (L,) 1 Tlak (Lp) $Vykon (L,) Hladina *K
2850MAX 12.6 36
96.7 107.7 105.0 116.0
2850MAX-6 103 1.9
2175MAX 11.8 3.6
101.5 1125 103.6 114.6
2175MAX-6 1.2 34

1K, = neurcitost méfeni 3dB
$K,,, = neurcitost méfeni 3dB
* K = neurcitost méfeni (Vibraci)

Hodnoty hluku a vibraci byly zméfeny v souladu s i dné ymi zkusebnimi normami. Skuteény vliv na uzivatele pfi
konkrétnim pouziti nastroje se mize od téchto vysledkii lisit. Proto je treba pro uréeni Girovné nebezpeci pfi konkrétnim pouzi
provést méreni na misté pouziti.

Instalace a Mazani

Zabezpecte velikost privodu vzduchu tak, aby byl u vstupu do naradi zajisten jeho maximalni provozni tlak (PMAX). Kondenzaty z ventilu (venti-
lu) ve spodni césti (castech) potrubi, vzduchového filtru a nadrze kompresoru odstranujte denne. Proti sméru vedeni nainstalujte bezpecnostni
vzduchovou pojistku a pres viechna spojeni vedeni bez interniho zavirani pouzijte zafizeni proti hazeni, abyste zamezili hazeni vedeni v
pripadé, ze dojde k poruseni vedeni nebo preruseni spojeni. Na obr. 47132600 a tabulka na str. 2. Cetnost Udrzby je uvadéna v kruhové Sipce a
je definovéna jako h = hodiny, d = dny a m = mésice skute¢ného provozu. Prehled polozek:

1. Vzduchovy filtr 7. Spojeni

2. Regulator 8.  Bezpecnostni vzduchova pojistka
3. Mazivo 9. Olej

4. Nouzovy uzaviraci ventil 10. Mazani - v prubehu montaze

5. Prumer hadice 11. Mazéani - pomoci maznic

6. Velikost zavitu

Dily a Udrzba

Kdyz skonci Zivotnost naradi, doporucujeme néradi rozebrat, odstranit mazivo a roztidit dily podle materialu tak, aby mohly byt recyklovéany.
Originalni navod je v anglictiné. Dalsi jazyky jsou prekladem originélniho navodu.

Oprava a tdrzba nafadi by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stiedisku.

Veskeré dotazy smérujte na nejblizsi kanceldr Ingersoll Rand nebo na distributora.
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LET

Toote Ohutusteave

Ettendhtud Kasutamine:
Pneumoldokvotmed on konstrueeritud keermestatud kinnitusdetailide eemaldamiseks ja paigaldamiseks.

Lisateavet leiate juhendist “Air Impact Wrenches Product Safety Informati | Form O 16" (f l66kvotmete
ohutusteabe juhend).
Teatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrand.com

Toitehaldussiisteem

Toitehaldusstisteemiga mudelite puhul lubab stisteem operaatoril vahendada maksimaalset valjundvéimsust.

Voimsuse reguleerimiseks podrake voimsusregulaator soovitud taseme naidule.

Voimsustaseme ndidud on ette ndhtud vordluseks ning El ndita konkreetset voimsust. Valjundvéimsust saab taiendavalt vahendada
reguleeritava drosseli abil (samuti pari- ja vastassuunas).

Toote Spetsifikatsioon

Mootor Lo6ki Ettendhtud Momendivahemik
Mudelid Kuju ookl ft-Ib (Nm)
e - Minutis - -
Tiilip Moot Edasi Tagasi
2850MAX Sisepéistik Ruut 770 2000 MAX 2100 MAX
2850MAX-6 Ruutpikendus 6" " (2715) MAX (2850) MAX
2175MAX . Ruut 1900 MAX 2000 MAX
Pustol 740
2175MAX-6 Ruutpikendus 6" (2580) MAX (2715) MAX
Léokasend Miiratase dB(A) Tiihikdigu Kiirus Miiratase dB(A) Vibratsioon (m/s?)
Mudalid (ISO 15744) (ISO 15744) (1SO 28927)
1 Rohk (Lp) #Véimsus (L,) 1 Rohk (Lp) $Voimsus (L,) Tase *K
2850MAX 12.6 36
96.7 107.7 105.0 116.0
2850MAX-6 103 1.9
2175MAX 11.8 3.6
101.5 1125 103.6 1146
2175MAX-6 1.2 34

1K, = 3dB moGtemaaramatus
$K,,, = 3dB modtemaddramatus
* K = moo6tmise maaramatust (Vibratsioon)

HOIATUS

Heli ja vibratsiooni vaartusi méodeti k kolas rak heliselt t | darditega. K ja kokkup le konkreetse
tooriistaga voib erineda nendest tulemustest. Seetottu on vaja teha kohapealseid mo6tmisi, et vdlja selgitada ohutase kindla
kasutusolukorra puhul.

Paigaldamine ja Maarimine

Maksimaalse to6surve (PMAX) tagamiseks t sta sisendis valige dige ldbimdoduga dhutoiteliin. Laske iga paev torustiku madalaima(te)
punkti(de) ventiili{de)st, hufiltrist ja kompressoripaagist vdlja kondensaat. Paigaldage vooliku jdrele nduetekohaselt dimensioonitud
ohukaitseklapp ja kasutage ilma sisemise sulgeklapita voolikutihendustel visklemisvastaseid seadmeid, et valtida vooliku visklemist selle
purunemise vai liite lahtituleku korral. Vt joonis 47132600 ja tabel Ik 2. Hoolduse sagedus on ndidatud imarnoolel ja seda madratletakse
jargmiselt: h=tunnid, d=pdevad ja m=kuud tooriista tegelikku kasutamist. Detailid on jargmised:

1. Ohufilter 5. Vooliku labiméét 9. Oli

2. Regulaator 6. Keerme suurus 10. Madarimine - montaa,i ajal
3. Olitaja 7. Liide 11. Méaarimine - labi liitmiku
4. Hédaseiskamisventiil 8. Ohukaitseklapp

Osad ja Hooldus

Pérast seadme to6ea moddumist on soovitatav tooriist lahti votta, puhastada méardeainetest ning eraldada osad materjalide kaupa, nii et need
saaks utiliseerida.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on t6lgitud originaaljuhendist.
Tooriista remont ja hooldus tuleks teostada volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand ldhima biiroo voi edasimiidija poole.
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A Termékre Vonatkozo Biztonsagi Informaciok

Felhasznalasi Teriilet:
Ezeket az Utvecsavaroz6 gépeket menetes rogzitéelemek eltavolitasara és felszerelésére tervezték.

Tovabbi informaciot az iitvecsavarozé 04580916 jelli, biztonsagi informaciokat tartalmazo kézikonyvében talal.
A kézikonyvek letdltési cime: ingersollrand.com

Teljesitménykezel6 Rendszer

Modele narzedzi wyposazone w system regulacji mocy umozliwiaja regulacje mocy wyjsciowej.
Obrdé¢ regulator mocy wyjsciowej w odpowiednie potozenie, aby uzyskac zagdany poziom mocy.
Wskazniki poziomu mocy sg umieszczone orientacyjnie i NIE wskazuja doktadnego poziomu mocy wyjsciowej. Moc wyjsciowg mozna
regulowac w obu kierunkach (do przodu i do tytu) przy pomocy przepustnicy.

A termék Jellemzoi

Hajtas Utések szama Ajanlott Nyomatéktartomany
Modellek Kialakita ) Percen ft-lb (Nm)
Tipus Méret -ként. Elére Hatra
2850MAX . Szogletes
Belsé - - 770 2000 MAX 2100 MAX
2850MAX-6 | Miikddtetoszerkezet | 6" Hossabbitott (2715) MAX (2850) MAX
Négyszogletes I
2175MAX Szogletes
Pisztol " - 740 1900 MAX 2000 MAX
2175MAX-6 Y 6" Hossabbitott (2580) MAX (2715) MAX
Négyszogletes
Utés Zajszint dB(A) Lehetséges sebesség Zajszint dB(A) Vibréciés (m/s?)
Madellel (ISO 15744) (ISO 15744) (1SO 28927)
1 nyomas (Lp) # teljesitmény (L) 1 nyomas (Lp) # teljesitmény (L) Szint *K
2850MAX 126 3.6
96.7 107.7 105.0 116.0
2850MAX-6 10.3 1.9
2175MAX 11.8 3.6
101.5 1125 103.6 114.6
2175MAX-6 1.2 3.4
TK,= 3dB mérési bizonytalansag
$K,,, = 3dB mérési bizonytalansag
* K = mérési bizonytalansag (Vibracios)
A hang- és rezgésértékek méré kozileg elfog t vi i y ' gfelel tortént. Az eszkoz bizonyos
felhasznalasi teriiletein a felh alot éré hatasok ktdl az értékektol eltérhetnek. Ezért az adott alkal a kozé

ségi szintet helyszini méréssel kell meghatarozni.

Telepités és Kenés

A levegéellato vezeték méretét tigy valassza meg, hogy a szerszam bemenetén a maximalis Gizemi nyomas (PMAX) biztositott legyen.

A szelep(ek)bdl a csévezetékek legalacsonyabb pontjan (pontjain), a légszirékbdl (6) és a kompresszortartalybol naponta eressze le a
kondenzatumot. Szereljen megfelelé mérett biztonsagi levegdszelepet a tomlé eléremend dgéba és hasznaljon megfelelé rogzitészerkezetet
a belsé elzard szerelvény nélkili tomlékben, hogy a témlé megrongalddasa, vagy a csatlakozas szétvalasa esetén a toml6 ne mozdulhasson el.
Lasd a 47132600 rajzot és a tablazatot a 2. oldalon. A karbantartas gyakorisagat korkoros nyil jelzi, és tényleges szerszamhasznalati h=6rékban,
d=napokban, és m=ho6napokban kerll meghatarozésra. Az elemek azonositésa:

1. Levegész(iré 5. Tomléatmérd 9.
2. Nyomésszabalyzé 6. Menetméret
3. Olajozd 7.

4. Vészleallito szelep 8

Olaj

10. Gépzsir - az dsszeszerelés soran
Csatlakozas 11.  Gépzsir - a szerelvényezés soran
. Biztonsagi levegészelep

Alkatrészek és Karbantartas

Ha a szerszam élettartama lejart, ajanlatos szétszedni, a kenéanyagtol megtisztitani és az alkatrészeket az Gjrahasznosithatdsag érdekében
anyaguk szerint csoportositani.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitasok az eredeti utasitas forditasai.
A szerszam javitasat csak arra feljogositott szervizkdzpont végzheti.

Kozolnivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy terjesztéhoz.
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Gaminio Saugos Informacija
Paskirtis:
Sie pneumatiniai verzliarak¢iai skirti srieginéms savarzoms jsukti ir issukti.

Daugiau informacijos ieskokite pneumatiniy verzliarak¢iy gaminio saugos informacijos instrukcijos formoje 04580916.
Instrukcijas galite atsisiysti i$ svetainés ingersollrand.com internete.

Elektros Tiekimo Valdymo Sistema

Operatorius gali sumazinti modeliy su galios valdymo sistema didZiausig galinguma.

Norédami nustatyti galinguma, pasukite galios reguliatoriy iki pageidaujamo lygio rodiklio.

Galingumo lygio rodikliai yra orientaciniai ir NERODO tikslaus galingumo. Galinguma koreguoti galima abiem kryptimis — tam skirta reguliuoja-
ma droselio sklende.

Gaminio Techniniai Duomenys

I Rekomenduojamas Sukimo
.. Konstruk Pavara Impuls Momento Diapazonas
Modeliai dja .l..[- per ft-1b (Nm)
Tipas Skersmuo N Tiesiogine eiga Atbuline eiga
2850MAX . Kvadratinis
Vidinis — 770 2000 MAX 2100 MAX
2850MAX-6 Jungiklis Kvadratinis (2715) MAX (2850) MAX
6" Pailgintas "
2175MAX Kvadratinis
Pistoletas — 740 1900 MAX 2000 MAX
2175MAX-6 Kvadratinis (2580) MAX (2715) MAX
6" Pailgintas
Smugiavimas Garso Lygis dB(A) Laisvosios eigos Greitis Garso Lygis dB(A) Vibracijos (m/s?)
Madeliai (ISO 15744) (ISO 15744) (ISO 28927)
1 Slégis (Lp) #Galia (L) 1 Slégis (Lp) #Galia (L) Lygis *K
2850MAX 12.6 3.6
96.7 107.7 105.0 116.0
2850MAX-6 10.3 1.9
2175MAX 11.8 3.6
101.5 1125 103.6 114.6
2175MAX-6 11.2 3.4
TK,= 3dB matavimo paklaida
$K,,, =3dB matavimo paklaida
* K = matavimo paklaida (Vibracijos)
& |SPEJM
Garso ir vibracijos reikimés buvo i3 laikantis tarptautiniy pripazinty i darty. Poveiki dotojui doj
konkrety jrankj gali skirtis nuo $iy rezultaty. Todél turi bati atlikti imai dojimo vietoje, siekiant nustatyti pavojingumo lygj

konkretaus naudojimo salygomis.

Prijungimas ir Sutepimas

Oro padavimo linijos dydis turi bati toks, kad uztikrinty didziausig slégj jrankio jleidimo antgalyje (PMAX). Kondensatg i$ voztuvo (-y), esancio
(-iy) Zemiausioje vamzdyno (-u) dalyje ir kompresoriaus bako isleiskite kasdien. Auksciau Zarnos sumontuokite apsauginj oro voztuva, o ties vi-
somis Zarnos jungiamosiomis movomis be vidinio uzdaromojo jtaiso sumontuokite jtaisa, kuris neleisty Zarnai métytis j salis, jei nutrakty zarna
ar atsijungty jungiamoji mova. Zitrékite 47132600 pav. ir lentele 2 psl. Techninés prieziaros daznis nurodytas Ziedinéje rodykléje ir nustatomas
pagal faktinio naudojimo h=valandas, d=dienas ir m=ménesius. Sudedamosios dalys identifikuojamos taip:

1. Orofiltras 5. Zarnos skersmuo 9. Alyva

2. Reguliatorius 6. Sriegio matmenys 10. Tepkite surinkimo metu.

3. Tepimo jtaisas 7. Jungiamoji mova 11. Ellosana - caur savienojumu
4. Avarinio i$jungimo voZztuvas 8. Apsauginis oro voztuvas

Dalys ir Prieziara

Pasibaigus prietaiso eksploatacijos terminui rekomenduojame isardyti jj, pasalinti nuo detaliy tepala, suskirstyti detales pagal medziaga, i3
kurios jos pagamintos, ir pristatyti atlieky perdirbimo jmonei.

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.

Prietaiso remonta ir priezitros darbus gali atlikti tik jgalioto serviso centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités j artimiausig Ingersoll Rand atstovybe arba pardavéja.
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lekartas Drosibas Informacija
Paredzétais Lietojums:
Sis pneimoimpulsu uzgrieznatslégas paredzétas vitnveida stiprindjumu nonemsanai un uzmontésanai.

Papildu informaciju mekléjiet Pneimoimpulsu uzgrieznatslégu drosibas informacijas rokasgramata 04580916.
Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrand.com

Barosanas Rezima Parvaldibas Sistéma

Modeliem ar jaudas regulésanas sistému sistéma |auj operatoram samazinat maksimalo izejas jaudu.

Lai noregulétu jaudu, pagrieziet jaudas regulatoru lidz vajadzigajai atzimei.

Jaudas limena atzimes paredzétas atsaucei un NENORADA noteiktu jaudas mérvienibu.

Jaudas izejas limeni var samazinat vél vairak virziena uz prieksu vai atpakal, izmantojot reguléjamo droseli.

Izstradajuma Specifikacijas

Piedzina . Isi leteicamais Griezes Momenta Diapazons
Modeli Veids : mpus! ft-Ib (Nm)
Tips Izmérs Uz prieksu Reverss
2850MAX L Kvadratveida
leksgjais - — 770 2000 MAX 2100 MAX
2850MAX-6 Sledzis 6" Pagarinata (2715) MAX (2850) MAX
Kvadratveida I
2175MAX Kvadratveida
Pistole " — 740 1900 MAX 2000 MAX
2175MAX-6 6" Pagarinata (2580) MAX (2715) MAX
Kvadratveida
Trieciens Skanas Limenis dB(A) Brivgaitas Atrums Skanas Limenis dB(A) Vibraciju (m/s?)
Modeli (IS0 15744) (1SO 15744) (1SO 28927)
1 Spiediens (Lp) # Stiprums (L,) 1 Spiediens (Lp) # Stiprums (L) Limenis *K
2850MAX 12.6 3.6
96.7 107.7 105.0 116.0
2850MAX-6 10.3 1.9
2175MAX 11.8 3.6
101.5 1125 103.6 114.6
2175MAX-6 1.2 3.4

1K, = 3dB mérijuma nenoteiktiba
$K,,, = 3dB mérijuma nenoteiktiba
* K = mérijuma nenoteiktiba (Vibraciju)

BRIDINAJUMS

Skanas un vibraciju vértibas tika i atbil stal ki atzitiem parbauzu standartiem. Konkrétas rika lietosanas izraisita
iedarbiba uz lietotaju var atskirties no siem Itatiem. Sii la dél, lai iktu bi: ibas limeni konkrétaja lietosanas gadijuma,
mérijumi javeic uz vietas.

Uzstadisana un Ellosana

Izvélieties tadu gaisa pieplades vada izméru, lai nodrosinatu maksimalo darba spiedienu (PMAX) pie instrumenta ieejas. Katru dienu nolejiet
kondensatu pa varstu(iem) caurulvadu, gaisa filtra un kompresora tvertnes zemakaja(os) punkta(os). Uzstadiet pareiza izméra gaisa drodinataju
pirms $latenes un izmantojiet stabiliz&josu ierici ap katru slatenes savienojumu bez iekséja atslégsanas mehanisma, lai nepielautu $|atenes
métasanos gadijuma, ja partrakst slatene vai atvienojas savienojums. Skatit attélu 47132600 un tabulu 2. lappusé. Apkopes biezums ir redzams
uz aplveida bultinas; tas noradits faktiska izmantosanas laika stundas (h), dienas (d) un ménesos (m). Izmantoti $adi apzimé&jumi:

1. Gaisafiltrs 5. SJatenes diametrs 9. Ella

2. Regulators 6. Vitnes izmérs 10. Ellosana - montazas laika
3. Smeérviela 7. Savienojums 11. Tepkite per tepimo angas
4. Avarijas slegvarsts 8. Gaisa drosinatajs

Detalas un Tehniska Apkope

Kad darbarika kalposanas laiks beidzies, ieteicams darbariku izjaukt pa sastavdalam, notirit smérvielas un detalas saskirot péc materialiem
otrreizéjai parstradei.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
Darbarika remontu un tehnisko apkopi vajadzétu veikt vienigi sertificéta servisa centra.

Ar visiem jautajumiem griezieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Informacje Dotyczace Bezpieczenstwa Obstugi Narzedzia

Przeznaczenie:

Te pneumatyczne klucze udarowe sg przeznaczone do wkrecania i wykrecania gwintowanych elementéw ztacznych.

Wiecej danych na ten temat mozna znalez¢ w informacjach dotyczacych b

Instrukcje obstugi mozna pobrac na stronie internetowej ingersollrand.com

zenstwa |

ycznych kluczy udarowych 04580916.

System Zarzadzania Moca

Modele narzedzi wyposazone w system regulacji mocy umozliwiaja regulacje mocy wyjsciowej.
Obrdéc regulator mocy wyjsciowej w odpowiednie potozenie, aby uzyskac zadany poziom mocy.
Wskazniki poziomu mocy sg umieszczone orientacyjnie i NIE wskazuja doktadnego poziomu mocy wyjsciowej. Moc wyjsciowa mozna regulow-
ac¢ w obu kierunkach (do przodu i do tytu) przy pomocy przepustnicy.

Specyfikacje Produktu
Naped Uderze Zalecany Zakres Momentu Obrotowego
Modele Styl niana ft-Ib (Nm)
Typ Wielkosé Minute Do przodu Do tytu
2850MAX Kwadrat
Wewnetrzny 770 2000 MAX 2100 MAX
2850MAX-6 Spust Kwadrat = (2715) MAX (2850) MAX
Rozszerzony 6 ™
2175MAX Kwadrat
Pistolet 740 1900 MAX 2000 MAX
2175MAX-6 Kwadrat (2580) MAX (2715) MAX
Rozszerzony 6"
Uderzanie Poziom gtosnosci dB(A) Predl bodna Poziom gt Sci dB(A) Wibracji (m/s?)

Modele (ISO 15744) (ISO 15744) (ISO 28927)
1 Ci$nienie (Lp) ¥ Moc (L) 1 Ci$nienie (Lp) +Moc (L)) Poziom *K
2850MAX 12.6 3.6

96.7 107.7 105.0 116.0
2850MAX-6 103 19
2175MAX 11.8 3.6
101.5 1125 103.6 114.6

2175MAX-6 11.2 3.4

TK,= 3dB pomiar niepewny
$K,,, = 3dB pomiar niepewny
* K = pomiar niepewny (Wibracji)

&\ OSTRZEZENIE

Poziomy hatasu i drgan zmierzono zgodnie z uznawanymi na calym swiecie normami badan. Narazenle uzytkownika przy poszczegél-
nych zastosowaniach narzedzia moze sie réznic od tych wynikow. Stad tez do okresl ia przy danym zastosow-
aniu nalezy uzy¢ pomiaréw dokonanych na miejscu.

P g

Instalacja i Smarowanie

Dopasuj rozmiar przewodu doptywu powietrza aby zapewni¢ maksymalne cisnienie robocze (PMAX) na wlocie do narzedzia. Codziennie
wypuszczac kondensat z zawordéw w nisko potozonych punktach instalacji rurociagoweyj, filtra powietrza i zbiornika sprezarki. Aby zapobiec
biciu weza po uszkodzeniu lub roztaczeniu, zainstaluj wtasciwej wielkos¢ bezpiecznik powietrzny i uzywaj na kazdym potaczeniu bez odciecia,
urzadzenia zapobiegajgcemu biciu. Patrz Rysunek 47132600 i tabela na stronie 2. Czesto$¢ konserwacji zanaczono strzatka, gdzie h=godziny,
d=dni, m=miesigce rzeczywistego uzytkowania. Pozycje sg nastepujace:

1. Filtr powietrza Potaczenie
. Regulator Bezpiecznik powietrzny
. Smarownica Olej

. Zawor bezpieczenstwa odcinajacy doptyw powietrza
. Srednica weza
. Rozmiar gwintu

SoweeN

0. Smarowanie - podczas montazu
1. Smarowanie - poprzez korncoéwke

oA wWwN

Czesci i Konserwacja

Po uptywie okresu eksploatacji narzedzia zaleca sie jego demontaz, odttuszczenie oraz rozdzielenie czesci wedtug materiatu ich wykonania, tak
aby mozna je byto wtérnie przetworzy¢.

Oryginalne instrukcje sa opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych jezykach sg ttumaczeniami oryginalnych instrukgji.
Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez Autoryzowane Centrum Serwisowe.

Wszelkie uwagi i pytania nalezy kierowac¢ do najblizszego biura lub dystrybutora firmy Ingersoll Rand.
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dop 3ab HocTTa Ha Mpoaykra

no Mp
Te3n NHEBMATWYHU raeyHu KloHoBe ca npegHasHa4yeHn 3a MOHTaX N AeMOHTaX Ha peséosaHM CKpenuTenHu enemeHTun.

3a gonbnHMTENHa NHGO] K
raeyHu Kniovose 04580916.
PbKoBoACTBaTa MoraT Aa 6bAat nsternenm ot ingersollrand.com

Te cny < PbKOBOACTBOTO € UH 3a HOCT 3a TUYHU

Cucrema 3a YnpasneHune Ha MowHocTTa

3a Moaenu, KoUTo BKIOYBAT CUCTEMa 3a ynpasneHve Ha 3aXpaHBaHETO, CUCTeMaTa NO3BOJIABa Ha onepaTopa Aia HaMmanABa MakCMMarHOTO
N3XOAHO 3axpaHBaHe.

3apa perynuparte MOLHOCTTa, 3aBbpTeTe perynatopa Ha MOLHOCTTa 0 CbOTBETHUA MHANKATOP 3a HNBO. MH[ZLMKaTOpVITe 3a HMBO Ha
MOLLHOCTTa C/y»>KaT 3a CrnpaBka u HE YyKasBaT cneuwd)muua MOLLHOCT. M3X0fiHaTa MOLLHOCT MOXe fia Ce Hamanv AOMbIHUTENHO 33 ABWXKEHME
Hanpej unuv Hasaj Cc NoMoLYTa Ha perynnpyemaTa ApocesiHa Knana.

Cneundukaunm Ha npoayKTta

MpenopbyusaH [lnanasoH Ha BbpTaw MomeHT
3apBuKBaHe
Mopenu Crun Ypapa B MuHyTa ft-Ib (Nm)
Tun Pasmep Hanpep Haszapg
2850MAX KBagpateH
BbTpelweH " 770 2000 MAX 2100 MAX
2850MAX-6 Tpurep Keagpar 6 (2715) MAX (2850) MAX
pasiumpeH I
2175MAX KBagpateH
ucroner - 240 1900 MAX 2000 MAX
2175MAX-6 Keappar 6 (2580) MAX (2715) MAX
paswmpeH
HuBso Ha 3Byk Mpu Yaap dB(A) Huso Ha 3Byk Mpn CBo60aHa CkopocT dB(A) Bu6paumsa (m/s?)
M. (IS0 15744) (I1SO 15744) (1ISO 28927)
1 Hanarane (Lp) #Mownocr (L) 1 Hanarane (LP) #Mowpmocr (L) HuBo *K
2850MAX 12.6 36
96.7 107.7 105.0 116.0
2850MAX-6 103 1.9
2175MAX 11.8 3.6
101.5 1125 103.6 114.6
2175MAX-6 1.2 34
1 KpA = 3dB HecurypHoCT B U3MepBaHeTo
$K,,, = 3dB HecurypHocT B n3mepBaHeTo
* K = HecurypHocT B n3mepBaHeTo (Bbpauwa)
BHUMAHUE
CToiiHOCTUTe 3a WYM 1 BUGPaLUM ca N3SMepeHN B CbOTBETCTBIUE C MeXAyHap p W TECTOBM C pTh. Ekc Ta Ha
notpe6utens npu cneyndUYHN NPUICKEHNA Ha MHCTPYMEHTa MOXKe Aia e pa3nuyaBa OT Te3u pesynTaTu. 3aToBa e Heo6xoANUMO fa ce
V3Non3BaT U3MepBaHUA Ha MACTO, 3a Aa ce ONpeAenii HIBOTO Ha ONacHOCT 3a peTHoTO Np

MoHTax n cmasBaHe

Pa3mepy Ha MMHWATa Ha NoAaBaHe Ha Bb3AyX NPY KOWTO € OCUTYPEeHO MaKCMMasHO ONepaTBHO HanAraHe Ha MHCTpymeHTa (PMAX) npn
BXOZIHOTO OTBEPCTUE Ha MHCTpyMeHTa. OTBOAHWTENEH KaHa/ Ha KOHAeH3aTa Ha BeHTUna(1Te) Npy HUCKaTa(Te) TouKa(v) Ha TpbOUTe, Bb3ayLLeH
GUNTHP N KOMMNpecopHUsA pesepBoap 3a BCeKMaHeBHa ynoTpeba. MHcTanupaiite npaBunHo opasmepeH obesonacuteneH BbayLieH
npeanasuTen no noToka Ha MapKyya 1 13non3eaiTe yCTPOWCTBO NPOTUB 3anauTaHe Npu BCAKO CBbp3BaHe Ha MapKyy 6e3 BbTpelleH
crnupaTteneH KpaH, 3a fla Npeanasunte MapKyya oT 3aniuTaHe ako MapKyybT nogaje uim ce NnpekbCHe CBbp3BaHeTo. BukTe uepTtex 47132600 n
Tabnuuata Ha cTpaHmua 2. YectoTaTa Ha M3BbPLUBAHE Ha MOAAPBKKA e N306paseHa B Kpbr CbC CTPESIKM 1 onpefeneHa kato h=uacose, d=pHu,
1 m=mMeceL Ha peanHo 1snonssaHe. TOUKMTe ca OnpeseNeHu No CeHNA HaurH:

1. Bb3pyweH ¢puntbp 5. [nameTtbp Ha Tpbba 9. Metpon

2. XpoHomeTbp 6. Pa3mep Ha pesbata 10. CmaskKa - Mo Bpeme Ha MOHTax
3. Cma3ka 7. CBbp3BalLo 3BEHO 11. Cma3ska - npe3 GpuTnHra

4. ABapvieH cnvpaTteneH BEeHTUN 8. [lpeanaseH Bb3ayLueH GyLIOH

PesepBHM YacTn 1 NOApPBHKKa

KoraTo usteue CpoKbT Ha eKCrJloaTaLvA Ha MHCTPYMEHTa, Ce MpenopbyBa TV fja ce pasriobu, Aa ce 06e3Macv 1 YacTuTe My Aa ce pasaensat
cropes maTepumana, Taka Ye Morart ja 6baaT peLmKanpaxu.

OpVII'l/IHaI'IHl/ITe WHCTPYKUMN Ca Ha aHMNNACKN. D,pyrvne e31un Ca NPeBoA Ha OPUTNHANMHUTE MHCTPYKUNW.
PeMOHT 1 NOAPDBXKKa Ha UHCTPYMEHTa TpﬂﬁBa Aa Cce N3BbpLUBaAT €ANHCTBEHO OT YyNbJIHOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTDBP.

3a BCVYKM KOMyHUKaLK ce 06pblyaiTe KbM Hail-6nmskusa opuc nnm anctpubytop Ha Ingersoll Rand.
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Informatii privind siguranta produsului

Domeniul de Utilizare:
Aceste chei pneumatice sunt proiectate pentru indepartarea si montarea elementelor de fixare filetate.

Pentru informatii suplimentare consultati formularul 04580916 din Manualul de informatii privind siguranta produsului pentru cheile
pneumatice.
Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrand.com

Sistem de Management al Puterii

Pentru modele care includ un sistem de management al puterii, sistemul permite operatorului sa reduca puterea maxima de iesire.

Pentru a regla puterea, rotiti regulatorul de putere pana la valoarea dorita a indicatorului.

Indicatoarele de valoare a puterii sunt pentru referinta si NU indica o putere specifica. Valoarea de iesire a puterii poate fi redusa in continuare in
sens direct sau invers utilizand supapa variabila.

Specificatii Tehnice

Motor P .. Interval Recomandat Pentru Cuplul de Torsiune
Modele stil e;,‘l;‘:""t"e ft-Ib (Nm)
Tip Dimensiune Sens Orar Sens Antiorar
2850MAX Declansator Patrat 770 2000 MAX 2100 MAX
2850MAX-6 interior | Echer 6" extins " (2715) MAX (2850) MAX
2175MAX pistol Patrat 740 1900 MAX 2000 MAX
2175MAX-6 Echer 6" extins (2580) MAX (2715) MAX
Nivel Zgomot la Impact dB(A) Nivel Zgomot Turatie Libera dB(A) Vibratie (m/s?)
Model (ISO 15744) (ISO 15744) (1SO 28927)
1 Presiune (Lp) $Putere (L) 1 Presiune (Lp) $Putere (L) Nivel *K
2850MAX 12.6 36
96.7 107.7 105.0 116.0
2850MAX-6 103 1.9
2175MAX 11.8 3.6
101.5 1125 103.6 1146
2175MAX-6 1.2 34

TK,= 3dB toleranta la masurare
$K,,, = 3dB toleranta la masurare
*K = toleranta la masurare (Vibratii)

AVERTIZARE

Valorile sunetului si ale vibratiilor au fost masurate in conformitate cu standardele de test recunoscute la nivel international. Expune-
atorului in aplicatii specifice poate varia fata de aceste rezultate. Prin urmare, este nevoie de masuratori in locatie pentru a
nivelul de risc pentru respectiva aplicatie.

Instalare si Lubrifiere

Calibrul liniei de aer trebuie sa asigure presiunea maxima de operare a dispozitivului (PMAX) la cuplajul de admisie aer. Drenati zilnic apa de
condens de la valvule, din punctele mai joase ale sistemului, din filtrul de aer si tancul compresorului. Instalati o siguranta fuzibild pneumatica in
amonte de furtun si folositi un dispozitiv antisoc la orice cuplaj de furtun fara dispozitiv intern de inchidere, pentru a preveni eventualele lovituri
produse de furtun in cazul ruperii sau deconectdrii accidentale. Vezi desenul 47132600 si tabelul de la pagina 2. Frecventa operatiunilor de
intretinere este prezentatd in sdgeata circulara si se defineste ca h=ore, z=zile si I=luni de utilizare efectiva. Componentele sunt identificate astfel:

1. Filtru aer 7. Cuplaj

2. Regulator 8.  Siguranta fuzibila pneumatica
3. Dispozitiv lubrifiere 9. Ulei

4. Valvé deinchidere de urgenta 10. Lubrifiere - in timpul asamblarii
5. Diametrul furtunului 11.  Lubrifiere - prin fiting

6. Marimea filetului

Componente si intretinere

Cand perioada de viata a acestei unelte a expirat, se recomanda dezasamblarea uneltei, degresarea acesteia si separarea pieselor in functie de
material, asa incat acestea sa poata fi reciclate.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale instructiunilor originale.
Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.

Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.
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Mpeanonaraemoe Wcnonb3oBaHne:
e NHEBMOUMNYNbCHbIE I'aVIKOBeprI npegHasHayeHbl ANA yaaneHna n yCTaHOBKN p€3bGOBbIX KpenexHbix AeTal‘IEIﬁ.

Ana y JiT) i uHdpop cm. Py TBO Nno HOCTN HbIX T

PyKOBOACTBa MOXHO 3arpy3uTb ¢ B36-cTpaHuLbl ingersollrand.com

&
Y PTOB, ®Op

Cucrema YnpasneHnus Nutanvnem

B mopaensax, 060pyIZlOBaHHbI)( cuctemon ynpasneHna nuTaHnem, Cuctema no3BoNAET OnepaTopy yMeHbLUaTb MakCUManbHY BbIXOAHYO MOLHOCTb.
JINA HaCTPOWKMN MOLYHOCTU NOBEPHUTE PErYNATOP MOLLHOCTM 10 HY>KHOTO UHAMKATOP YPOBHA.

VlHl:lVIKaTopr YPOBHA MOLWHOCTN NCMONb3YIOTCA ANA CPaBkn N HE YKa3sbiBatoT onpefenieHHy MOLWHOCTb. BbIXOI:lHyIO MOLWHOCTb MOXKHO eLle
6onblue yMeHbLWWTb B NepeAHeM 1 06paTHOM HanpasfeHUw, NCMONb3ya perynnpyemblii Apoccesb.

TexHnueckmne Xapakrepuctnkun Uspenuna

Npuson Ynap P KpyTawero MomenTa
OBB ft-lb (Nm)
Mogenn Crunb Muh-
Tun Pasmep yry Bnepen PeBepc
2850MAX KeappaTHbin
BHyTpeHHAA — 770 2000 MAX 2100 MAX
2850MAX-6 MyckoBas KHonka KeaapatHbiit . (2715) MAX (2850) MAX
6" YOanvHeHHbI "
2175MAX KBagpatHbliii
Mopuwens - 740 1900 MAX 2000 MAX
2175MAX-6 P Keaaparhbiit (2580) MAX (2715) MAX
6" YonvHeHHbIn
B ncreue Yp 3By 7 CKOpOCTb C 0 xofa Yp 3 i 2
MowHoctn dB(A) MowHocTtu dB(A) B"g';(a)“z“;;(z';‘)l s)
Mopenu (IS0 15744) (ISO 15744)
+4 (Lp) M (L) | TA (Lp) #Mownocrs (L) YpoBeHb *K
2850MAX 12.6 36
96.7 107.7 105.0 116.0
2850MAX-6 103 1.9
2175MAX 11.8 36
101.5 1125 103.6 114.6
2175MAX-6 11.2 34

1 HeonpepeneHHocTb n3meperus KM =3dB
+ HeonpepenerHocTb nsmepenua K, = 3dB
* K = HeonpepaeneHHoCTb n3mepeHna (Bubpaumn)

& nPEQYNPEXOEHVE
-

yp wyma u 6bINIM BLIYNCNIEHDbI B COOTBETCTBUN C mexay c
Ha npoBefieHMne UcnbiTaHuii. Bo3geiicTBre Ha NoNb30oBaTens B KOHKPETHON cpepe NPpMMeHeHNA MHCTPYMEHTa MOXKeT OTINYaTbes
ot y ToB. N y ana onp C 0nacHOCTM B 3TOI KOHKPETHOII cdpepe NpuMeHeHuA cnegyer
nc Tenm, y Ha mecTe yc

pe3y

Tb

YcraHoBka n Cmaska

Y1o6b1 06ecneunTb MakcMmanbHoe pabouee fasneHrie (PMAX) Ha BXofie MHCTPYMEHTa, MPaBUbHO NoabupaiiTte pasmep nHUK. ExxegHeBHO
CNviBaliTe KOHAEHCAT 13 KnanaHa (KnanaHoB) B HUXKHNX TOUKe (TouKax) Tpy6HOI 06BA3KM, U3 BO3[YLIHOrO GpUIbLTPa a Takxke 13 6aka
KoMnpeccopa. YCTaHoBUTE BO3AYLUHbIN NPeAoXpaHnTeNb Ha BXOAE LaHra 1 NCMosb3yiiTe YCTPONCTBO NPOTUBOCKPYUMBAHWA Ha BCEX
CLeneHnAX WnaHra 6e3 BHYyTPeHHEro OTKIoUEeHA, YTO6bl NPeAoTBPaTUTL CKPYUMBaAHWE LWAHTa, eCV WNAHT yNajeT, iy ecnv cLenneHns
pasbeamnHaTca. Cm. puc. 47132600 v Tabnuuy Ha cTp. 2. YacToTa 06CyKMBaHWA yKasaHa B Kpyrioii CTpesnke 1 ykasaHa B Buge: h=vacol, d=aHu,
1 m=mecALbl GpaKTUYECKOro NCNOMb30BaHNA. DNEeMEHTbI OnpefeneHbl Kak:

1. Bo3aywHblii punbTp 5. nameTp wnaHra

2. Perynatop 6. Pa3mep pe3b6bl

3. Jlybpukatop 7. CuenneHuve

4. KnanaH 3KCTPEHHOI OCTaHOBKM 8. Bo3aywHbiii npeoxpaHuTeNb

9. Macno
10. lycTas cmaska - BO Bpems c6opKu
11. TycTaa cmaska - yepes GUTUHT (€Cnn ycTaHOBNEH)

Yactu n O6cnynBaHune

Mo ncteyeHnn cpoka ciyx6bl MHCTPYMEHTa ero peKoMeHAyeTCA pa3obpatb, yAanuTb CMasKy U paccopTHPOBaTb YacTu Mo MaTepuanam, YTobbl
OHVW MO GbITb NepepaboTaHbl.

OpVII'l/IHaﬂbeIM A3bIKOM l/IHCprKLlVIVI ABNAETCA aHIMNNCKUIA. BEPCMM Ha Apyrue A3blK1 ABNAIOTCA NePeBOLOM OPUTMHANTbHbIX MHCprKLll/Ila.
PeMOHT 1 OGCI‘Iy)KI/lBaHMe NHCTPYMEHTa [OJIKHbI OCYLLEeCTBAATbCA TONIbKO YNONHOMOYEHHbIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

Bce nucbma cnepyeT HanpasnATb B 6nvaniumnin oduc Ingersoll Rand vnnn anctpnbbioTopy KoMnanmu.
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Opce informacije o sigurnosti proizvoda
Predvidena svrha:
Ovi zra¢ni udarni zatezaci su dizajnirani za uklanjanje i instaliranje spojnih elemenata s navojem.

Za dodatne informacije procitajte Informativni prirucnik za sigurnost proizvoda 04580916.
Prirucnici se mogu preuzeti na ingersollrand.com

Sustav upravljanja snagom

Za modele koji uklju¢uju sustav za upravljanje snagom, sustav omogucuje operateru smanjenje maksimalne izlazne snage.

Za podesavanje snage rotirajte regulator snage do indikatora Zeljene razine.

Indikatori razine snage su za referencu i NE OZNACAVAJU odredenu snagu. Izlazna snaga moze se dalje smanjiti u pogonu naprijed ili natrag
koritenjem promjenjivog regulatora.

Tehnicki podaci proizvoda

Pogon Preporuceni raspon momenta
Models stil Udara u min ft-Ib (Nm)
Vrsta Veli¢ina Naprijed Unatrag
2850MAX ; Cetverokutni
Unutradnji p n 770 2000 MAX 2100 MAX
2850MAX-6 okidac Cetverokutni (2715) MAX (2850) MAX
6"produljeni -
2175MAX Cetverokutni
pistoli = " 740 1900 MAX 2000 MAX
2175MAX-6 / Cetverokutni (2580) MAX (2715) MAX
6"produljeni
Razina buke pri udaranju dB(A) Razina buke slobodne brzine dB(A) Vibracije (m/s?)
Models (ISO 15744) (ISO 15744) (1SO 28927)
1 Tlak (Lp) $Snaga (L) 1 Tlak (Lp) $Snaga (L,) Razina *K
2850MAX 12.6 36
96.7 107.7 105.0 116.0
2850MAX-6 10.3 1.9
2175MAX 11.8 3.6
101.5 1125 103.6 114.6
2175MAX-6 11.2 34

TK,= 3dB mjerna nesigurnost
$K,,, = 3dB mjerna nesigurnost
* K =mjerna nesigurnost za vibracije

& UPOZORENJE

Vrijednosti buke i vibracija mjerene su u skladu s med odno pri; dardi
odredenoj primjeni alata moze odstupati od ovih rezul Stoga bi se trebala kor
razina rizika za odredenu primjenu.

1a za testiranje. IzloZzenost korisnika pri
i mjerenja u radnom prostoru da bi se odredila

Instalacija i podmazivanje

Dobro izmjerite dovod zraka kako biste osigurali maksimalni radni tlak (PMAX) na ulazu alata. Svaki dan ispustite kondenzat iz ventila pri

dnu cjevovoda, zra¢nodg filtra i spremnika kompresora. Instalirajte odgovarajudi sigurnosni zra¢ni osigurac uz crijevo i koristite uredaj protiv
mlataranja crijeva na bilo kojoj spojnici za crijeva bez internog prekidnog ventila kako bi se sprijecilo nekontrolirano mlataranje crijeva u slu¢aju
puknuda ili ako se spojnica crijeva razdvoji. Pogledajte crtez 47132600 i tablicu na stranici 2. U¢estalost odrzavanja prikazana je kruznom streli-
com i oznacena kao h=sati, d=dani i m=mjeseci. Stavke oznacene kao:

1. Zraénifiltar 5. Promjer crijeva 9. Ulje

2. Regulator 6. Veli¢ina navoja 10. Podmazivanje - tijekom sklapanja
3. Podmazivac¢ 7. Spojnica 11. Podmazivanje - preko prikljucka
4. Sigurnosni ventil za isklju¢ivanje 8. Sigurnosni zra¢ni osigurac

Dijelovi i odrzavanje

Kad istekne Zivotni vijek alata preporucuje se da se alat rastavi, odmasti i da se dijelovi razvrstaju prema materijalu tako da se mogu reciklirati.
Izvorne upute su na engleskom jeziku. Ostali jezici su prijevod izvornih uputa.

Popravke i odrzavanje alata treba obavljati samo ovlasteni servisni centar.

Za sve informacije kontaktirajte najblizi ured tvrtke Ingersoll Rand ili distributera.
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